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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cu/ Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc Ho6i théng qua ngay 17/06/2020 va céc van ban
huéng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and implementing regulations;
- Diéu lé cda Céng ty C6 phdn Tap doan Péu tw Pja 6c No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company”);

- Nghi quyét cda H6i dbéng Quén trj (‘HPQT’) Coéng Ty sé 09/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay
02/04/2025 théng qua chuwong trinh hop va tai liéu hop tai Pai héi déng cé déng thurdng nién ndm
2025 (“Nghi quyét HBQT 09°);

The Resolution of the Board of Directors ("BOD") No. 09/2025-NQ.HPQT-NVLG dated April 2,
2026 approval of the draft agenda and documents for the 2024 Annual General Meeting of
Shareholders ("BOD Resolution 09°);

- To trinh cda HPQT Céng Ty s6 17/2025-TTr-NVLG ngay 02/04/2025 vé Pon tir nhiém ctia 01
(mét) Thanh vién HPQT, 01 (mot) Thanh vién déc lap HPQT va bau Thanh vién HEQT thay thé
cdc Thanh vién dé tee nhiém (“To trinh 177);
The Proposal of the BOD No. 17/2025-TTr-NVLG dated April 274, 2025 Re. The Resignation letter
of a BOD’s member, a BOD's independence member and electing the member of the BOD to
replace member who resigned (“Proposal 17");

- Totrinh cia HPQT s6 19/2025-TTr-NVLG ngay 02/04/2025 vé viéc Stra déi, b6 sung Diéu 16, Quy
ché Quén tri Céng Ty, Quy ché hoat déng clia HPQT (“Te trinh 19°);

- The Proposal of the BOD No. 19/2025-TTr-NVLG dated April 2¢, 2025 Re. Amending and
supplementing the Company’s Charter, Regulations on Corporate Governance, and Regulations
on Operation of the BOD ("Proposal 19);

- Bién ban hop HPQT sé (/9./2025-BB.HPQT-NVLG théng qua ngéy//é704/2025,'
The Meeting minutes of the BOD No. C9 ./2025-BB.HDQT-NVLG dated on April AE.’L".'L.PT’2025;

QUYET NGHI
RESOLVE

PIEU 1: Théng qua viéc bd sung nédi dung sau vao Chuong trinh hop Pai hoi ddng Cd déng

("“BHBCP") thuéng nién nam 2025 da duwoc théng qua tai Nghi quyét HDQT 09:
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trdng hop
c6 s mau thuén gira ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy
hetween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



ARTICLE 1:

DIEU 2:
ARTICLE 2:

ARTICLE 3:

PIEU 4:

ARTICLE 4:

DIEU 5:

Approve to supplement the following content for the Agenda for the 2025 Annual General
Meeting of Shareholders (“AGM’) that approved by the BOD Resolution 09, details are
as follows:

Phwong an phat hanh ¢b phiéu theo chwong trinh lwa chon cho ngu®i lao déng nam
2025.

The plan to issue shares under the Employee Stock Ownership in 2025.
Théng qua viéc bd sung cac tai liéu hop BPHBCDH thwdng nién nam 2025 nhw sau:
Approval of suplementing the following documents for the 2025 AGM:

T& trinh va Du thdo Nghj quyét DPHPCP vé Phwong an phat hanh cé phiéu theo chwong
trinh lwra chon cho ngwdi lao dong ndam 2025 — T trinh dinh kém

The Proposal and the Draft of GMS Resolution Re. The plan to issue shares under the
Employee Stock Ownership in 2025 — The Proposal attached.

Théng qua Dy thdo Chwong trinh hop DPHPCP thwéng nién ndm 2025, Quy ché lam
viéc, biéu quyét va bau clr va cac bidu mau maéi st dung tai PHPCP thwdng nién nam
2025 — dinh kém Nghi quyét nay nhdm cap nhat cac noi dung bd sung, didu chinh va
thay thé cho Chwong trinh hop, Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau ctr va cac Mau biéu
da dworc théng qua tai Nghi quyét HDQT 09, céc tai liéu néu trén gbm:

Approval of the Draft Agenda, the Regulation on oganization, voting and election and the
Forms will be use in the 2025 AGM - attached to this Resolution, lo update
supplemented and adjusting contents and replace for the Draft Agenda, the Draft of
Regulation on oganization, voling and election and the Forms approved in the BOD
Resolution 08, the above docuinents include:

- Duw thao Chwong trinh hop
The Draft Agenda
- Dy thdo Quy ché lam viéc, biéu quyét va bau ctr
The Draft of Regulation on oganization, voting and election
- Mau phiéu biéu quyét
The form of voting paper
- MAu phiéu bau ct
The form of election paper
- M&u théng bdo dé clv (ng vién tham gia bau ct» Thanh vién HDPQT tai cudc hop
DHBCD thwdng nién nam 2025.
The Notice on nominating as nominees for election the BOD’s member at the 2025
AGM of the Campany.
Théng qua T& trinh cla HDQT s6 23/2025-TTr-NVLG vé viéc thay déi Thanh vién HDQT
— dinh kém Nghi quyét nay nhdm thay thé cho T& trinh sb 17.
Approval of the Proposal of the BOD No. 23/2025-TTr-NVLG Re. Replacing the BOD’s
member — attached to this Resolution to replace the Proposal 17.
Thoéng qua T& trinh clia HDQT s6 24/2025-TTr-NVLG v& viéc Stra ddi, bd sung Didu 18,
Quy ché Quan tri Céng Ty, Quy ché hoat dong clia HDQT — dinh kém Nghi quyét nay
nham thay thé cho T& trinh sé 19.
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N&i dung dich sang tiéng Anh chi_sﬁ' dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho noi dung tiéng Viét, Trong treéng hop
6 sw mau thudin gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
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ARTICLE 5: Approval of the Proposal of the BOD No. 24/2025-TTr-NVLG Re. Amending and
supplementing the Company’s Charter, Reguiations on Corporate Governance, and
Regulations on Operation of the BOD — attached to this Resolution, to replace the
Proposal 19.

DIEU 6: HBQT théng nhat trao quyén cho Cha tich HDQT clia Céng Ty tién hanh cac thii tuc can
thiét theo quy dinh phap luat, bao gdm nhwng khéng gidi han viéc ky ban hanh cac tai
liéu néu trén, lwa chon hinh thire trinh bay cac té trinh phu hop véi quy dinh cua phap
luat va cac cong viéc can thiét khac dé hoan tat cac ndi dung da néu tir Diéu 1 dén Diéu
5 Nghi quyét nay.

ARTICLE 6: The BOD authorizes the Chairman of theo BOD of the Company to perform necessary
procedures in accordance with law, including but not limited to signing and issuing above
documents, choosing the form of proposals consistent with the regulations of law and
other necessary work to complete contents stated from Article 1 to Article & of this
Resolution.

PIEU 7: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan cé lién quan cla
Céng Ty chiju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

ARTICLE 7: The BOD’s members, Board of Management, related Departments and other related
individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 8: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky./.

ARTICLE 8: This Resolution will take effect from the signing date./.

TM. HOI DPONG QUAN TR| @
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALE.QE THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOARD

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dlng thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwong hop
co su mau thuén gitva ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
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